9. A SPRING ROSE/ CHOM HOL’IVON’KU SKLONYLA.../ YHOM roN1IBOHbKY
CK/IOHUNA...
CunbBecTtp ApuueBcbkuin/ Syl’vestr Jarychevs’kyj

Yom roNiBOHbKY CKNOHWNA POXKEHbKa BECHsiHa?
Chom hol’ivon’ku sklonyla  rozhen’ka vesnjana?
Why your little head have you bowed, rose of Spring?
Yomy CNi3bKOIO obnunna INYEHbKO i3 paHa?
Chomu sl'iz’koju oblyla lychen’ko iz rana?
Why  with tears you washed your face this morning?

U4 cymye, WO  TaK CKOPO BECHOHbKA MWHAE?
Chy sumuje, shcho tak skoro vesnon’ka mynaje?

Isit sad that so quickly Spring passes?

YUn y cCHi y3pina 3mopy ropa, wo yeKae?

Chy u sn’i uzrila zmoru horja, shcho chekaje?
In dreams didit see the nightmare of misery that awaits?

Yun b6aHye 3a A3BIHKOBMM CMNiBOM conosia?

Chy banuje za dzvinkovym spivom solovija?

Does it pine forthe ringing song  of the nightingale?

Un vy cepaeHbKy 6ostouim 3HMKNA BXe Hagaia?

Chyu serden’ku  boljuchim znykla vzhe nad’ija?

Has in your heart agonising faded already hope?
Moxnnunnocs, bonie LUBITTAYKO  Maxyye?
Pokhylylosja, bol’ije tsvitjachko pakhuche?

Has it bowed, does it throb the flower fragrant?

I NUTaE: 4Yom B Kpaci € W TepHAYKO  Kostoue?
I pytaje: chom v kras’i je j ternjachko koljuche?
And it asks: why inits beauty lives a thorn stinging?



